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AnHoTanus. CtaTbs OCBSIIEHA H3yUYSHNIO 0000 (hOPMBI CYIIECTBOBAHUS SI3bIKA — SI3BIKA,
(YHKIIMOHMPYIOILETO BHE METPOIIOINN — B 3apy0Oexbe. VccnenoBanie HOCUT JIMHTBOIIEPCOHOIIO-
TMYECKUH XapakTep: ITyTeM aHaJN3a S3bIKOBBIX KOMITETEHIMH 1 CeNN(HUKHA POIHOTO SI3bIKA Tpel-
cTaBuTeNel 3apyO0eHON AUaCIIOPHI BEIABISIIOTCS (HaKTOPbI, 00YCIIOBINBAIOIIUE €0 COXPAHHOCTD B
peur HECKOJIBKHUX MOKOJICHUI SMUTPpaHTOB. Llenb cTaThu — co3aHne peueBoro NopTpeTa npeacTa-
BUTEIS] BOCTOYHOM 3MHUIpaiuy — MMOTOMKa PyCCKUX SMUTPaHTOB B Kutail, a IMEHHO B KHTalcKOe
Tpexpeube, ISl BBISIBICHNUS OCOOCHHOCTEH COXPAaHEHHsI PYCCKOrO sI3bIKa B YCJIOBHUSIX PYCCKO-KH-
Talickoro OWJIMHIrBU3Ma Ha JaHHOW TeppuTopun. OOBEKT PeUeBOro MOPTPETUPOBAHMS — S3bIKOBAs
JIMYHOCTh TIOTOMKA PYCCKHX TiepeceseniieB B Kutait B Hauane XX B., B HACTOsIIIEE BPEMS KUTEIb-
HULBI ropozaa JlabyaanuHb ropoackoro yesna ApryHb aBTOHOMHOTO paiioHa BHyTpenHnsist Monro-
nus B Kurae. Hayunas HOBM3Ha HccleOBaHUS 3aKIIOUAETCA B INPEANPUHATOM BIEPBHIE aHAIU3E
(parmMeHTa pyccKOW SI3bIKOBOHM JI€HCTBUTEILHOCTH B OJHOM H3 MECT PYCCKOTO PaccesHHs B
XX B. — B kuTaiickoM Tpexpedne, a TAKKe BO BBEICHUN B HAYYHBII 000pOT YHHUKAIILHOTO MaTEPH-
aJla — 3amMceil YCTHOW pedl MpeCTaBUTEN IIOTOMKOB PYCCKHX B Tpexpedbe, OCYIIeCTBICHHBIX
BO BpeMs Hay4dHBIX dkcriequuunii B Kurait 8 2017 u 2018 rr. MI3ydeHne pyccKoro si3bIka B 3apyOeKbe,
a IMEHHO B BOCTOYHOM 3apyOeikpe — B Tpexpedbe, SIBISETCS BKIAJOM B JIMHTBUCTHUECKYIO SMU-
IPaHTOJIOTHIO, YTO O0YCIOBINBACT aKTyaIbHOCTh UCCIEAOBAHNA. AKTYalIbHOCTb PaOOTHI CBS3aHA U
C BBISIBJIEHHEM (DAaKTOPOB COXPAHHOCTH PYCCKOT'O SI3bIKA B YCIOBHUSIX PYCCKO-KHTaHCKOTO OMIIMHT-
BHU3Ma Ha NPOTAKECHUU HCCKOJIBKUX MOKOJICHUH. ABTOpbl AHAJTU3BUPYIOT p€Ub NPEACTABUTECIIA 110~
TOMKOB PYCCKUX IIEPECEIICHEB B KUTalCKoe Tpexpeube Ha BCEX YPOBHSX SI3bIKOBOM CUCTEMBI, BbI-
SIBISIIOT (DakThl (POHETHUECKOM, TPaMMaTHIECKON M JIEKCHUECKON HHTep(EpEeHIN B PYCCKON peun
T10J] BIIMSIHUEM KHMTAMCKOTO S3bIKa, a TaK)Ke COXPAHUBIINECS B HEW JHUAaleKTHbIE OCOOCHHOCTH M
MIPUXOJAT K BEIBOJY O BEICOKOM COXPAHHOCTHU PYCCKOTO SI3bIKA B TPETHEM ITOKOJIEHUU [IEPECEIICHIIEB
3 Poccun B Kuraii, Ha3pIBast COMMOIMHTBUCTHYECKIE (PaKTOPHI ATOH COXPaHHOCTH: CeMEHHBIH, 00-
Ppa3oBaTeIbHEIH, TPOPECCHOHANBHBIN, IICHXOJIOTUIECKHH.

KaioueBble cioBa: s3bIK 3apy0eiKbs, TUHTBUCTUUECKAS] SMUIPAHTOIOIUS, PYCCKHIA S3bIK B
Kwurae, sa3pIK0Bast THIHOCTH, PEYEBON MOPTPET, NUAJICKTHAs (hopMa s3bIKa, OMITMHTBU3M, HHTEpPe-
peHLus

© OrnesneBaE.A., TTycroanos O.B., 2021
This work is licensed under a Creative Commons Attribution 4.0 International License

https://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

LANGUAGE PERSONALITY 359



Oznesnesa E.A. u op. Becrauk PYJIH. Cepust: Teopus si3bika. Cemuornka. Cemantuka. 2021. T. 12. Ne 2. C. 359—373

Hcropus cratbu:
Hara noctyrurenus: 01.02.2021
Hara npuema B medats: 15.02.2021

Jlst uUTHpOBaHUS:

Ocznesnesa E.A., Ilycmosanos O.B. ConnanbHO-peueBOi MOPTPET IOTOMKA PYCCKUX MEepeceeHIIEB
B kutaiickoe Tpexpeube B XX B. / BectHuk Poccuiickoro yHuBepcureTa npyx0b1 HapoaoB. Cepusi:
Teopus sizpika. CemuoTrka. Cemantuka. 2021. T. 12. Ne 2. C. 359—373. doi: 10.22363/2313-2299-
2021-12-2-359-373

UDK 811.161.1°27:81°28:316.7(510)

Social and Speech Portrait of a Descendant
of Russian Immigrants to the Chinese Three Rivers
Region in the XX Century

Elena A. Oglezneval, Oleg V. Pustovalov?*

'Tomsk State University of Architecture and Civil Engineering
2, Solanaya square, Tomsk, Russian Federation, 634003

“National Research Tomsk Polytechnic University
30, Lenin Avenue, Tomsk, Russian Federation, 634050
* Corresponding author: pustovalowol@yandex.ru

Abstract. The article is devoted to the study of a language functioning in foreign countries,
outside its metropolis. This is a special form of language existence. The study is made in linguistic
personology aspect: the factors of preservation of the native language in the speech of several
generations of emigrants are identified by the means of analyzing the language competencies and
the specifics of the native language of representatives of the foreign diaspora. The purpose of this
article is to create the speech portrait of the representative of the East emigration, the descendants
of Russian emigrants in China, the Chinese Three Rivers region, to identify the characteristics of
preservation of the Russian language in conditions of the Russian-Chinese bilingualism in this area.
The object of the speech portraiting was the linguistic personality of a descendant of Russian
immigrants to China in the beginning of the 20th century, currently a resident of the city of
Labudalin, Argun city district of the Inner Mongolia Autonomous region in China. Scientific novelty
of the research consists in undertaking for the first time the analysis of a fragment of the Russian
linguistic reality in one of the places of the Russian diaspora in the 20th century, in the Chinese
Three Rivers region, and in the introduction record of oral speech of the representative of the
descendants of Russian in Three Rivers Region, carried out during the scientific expeditions to China
in 2017 and 2018, that makes a unique material. The study of the Russian language in foreign
countries, namely in the Eastern abroad, in the Three Rivers region, is a contribution to linguistic
emigrantology, which determines the relevance of the study. The authors analyze the speech of a
representative of the descendants of Russian settlers in the Chinese Three Rivers Region at all levels
of the language system, reveal the facts of phonetical, grammatical and lexical interference in
Russian speech under the influence of the Chinese language, as well as the dialectal features
preserved in it, and come to the conclusion that Russian language is highly preserved even in the
third generation of immigrants from Russia to China and the authors name the sociolinguistic factors
of this preservation: family, educational, professional, psychological, etc.

Key words: language abroad, linguistic emigrantology, Russian language in China, language
personality, speech portrait, dialect form of language, bilingualism, interference
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BeBepneHue

Pycckuii s3b1k 3apy0ekbst Kak 0COObIN (heHOMEH Havajl UCCIIEI0BATHCS B KOHIIE
XX B., Korga smurpauus U3 Poccuu craya OTKpPBITOM TEMOW AJI OTEYECTBEHHOMN
HAyKH M K €€ M3yYCHHIO NPUCTYMWIA HCTOPUKH, (UIOCO(DBI, ITUTEpaTypOBEIbI,
JAUHTBUCTBL. OJJHUM U3 MEPBBIX POCCHUMCKUX SI3bIKOBEOB, OOPATUBIINX BHUMAHUE
Ha ()eHOMEH CYIIECTBOBAaHMS PyCCKOTO sI3bIKa B 3apyOexne, cran KOpuii Hukonae-
Bud Kapaynos [1; 2]. Eme B 1991 r., orBeuas Ha Bompoc «YTO Takoe pyCCKHiA
A3bIK?», OH Ha3BaJl BOCEMb €T0 PA3HOBUIHOCTEH, KOTOPBIE MOKHO CUMTATh (hopMaMu
CYIIECTBOBAHHMS PYCCKOTO SI3bIKa, WK cpepamu ero ObiroBanus. Cpein HUX Kak Tpa-
JMLMOHHO BBIAESIEMBIE, TaK M HOBBbIE ()OPMBI CYIIIECTBOBAHUS PYCCKOTO S3bIKa, B
TOM YHUCIIE — SI3BIK pycCKoM smurpanuu. «KoHedHo, S3bIK HAIIMX SMUTPAHTOB
AMOXH MEPECTPONKH Kak OyJITO HUUEM HE OTIIMYAETCS OT COBPEMEHHOTO S13bIKa MET-
POIIOJINH, U BCE XK€ 3/1eCh HAMEUAIOTCS HEKOTOPBIE OCOOCHHOCTH, CB3aHHBIE IIPEXK/IE
BCET0 C HOBBIMH YCJIOBHSIMU aKTyaJIM3alliu PyCcCKOM peuu 3a pyOexkom. S yxe He
TOBOPIO O SI3BIKE TIEPBOM M BTOPOH (TIOCTIEBOCHHON) AYMUTPAITUH, KOTOPBIA apXUBH-
POBaJl U KOHCEPBUPOBAJI CBOEOOPA3HbIE YePTHI TOTO U IPYTrOro Mnepuojia B €ro 3Bo-
JIFOIMH, YEPThI, MHOTHE U3 KOTOPHIX Ha HICKOHHOM PYCCKOM MOYBE YIUTH B HEOBITHE)»
[1. C. 7—S8]. D10 OBLIO TIO CYTH PEBOIIOIIMOHHOE 3asBJICHUE, TTOCTYKUBIIIEE OCHO-
BaHHMEM JUTs1 pe(IIEKCHH KakK IO TIOBOY cocTaBa (JOpM CYIIECTBOBAHHS COBPEMEH-
HOTO PYCCKOTO SI3bIKa, TAK M UX KAYECTBEHHBIX XapaKTEPUCTHUK.

[To3aHee MOABUINCH UCCIEIOBAHUS, KACAIOIINECS U3YUEHHS PYCCKOTO A3bIKa
B 3apy0exbe, CHayaJla — Ha MaTepualie 3amajaHoro 3apyoexns [3; 4], 3areM — Ha
MaTepuale BoctouHoro [5]. MccrnenoBaHus pyccKoro si3blka B 3apy0eKbe 00bean-
HSJIO TO, YTO B UX [IEHTPE OKa3bIBANIACH A3bIKOBAs TINYHOCTH, 0000IIICHHAS WU TTep-
COHU(UIMPOBAHHAS, YCIOBUS (OPMUPOBAHUS U SA3BIKOBBIE KOMIIETEHIIUN KOTOPOI
OBLTH 00YCIOBIICHBI COIIMABHBIMEA U COOCTBEHHO JTMHTBUCTHYECKUMU (haKTOpaMu
Y 3aBHCENU OT BOJIHBI M TMOKOJICHHs SMUTPALIUU, U BMECTE C TeM 00Jaaanu coo-
CTBEHHOHW crienu(uKoil Mo MpUYMHE CYIIECTBOBAHHS BHE MeTpomojuu. Maes o
PYCCKOM $I3bIKE 3apyOexbsi Kak 0co00i (popMe cylecTBOBaHUS PYCCKOTO HalMo-
HAJIBHOTO S3bIKA HAIIUIA CBOE BOTUIOIICHUE MPU U3YYEHUH PYCCKOTO SI3bIKa BOCTOY-
HOM BETBU PYCCKOI0 3apy0ekbs, HA MaTepuae KOTOPOro 0Ka3ajloch BO3MOKHBIM
JI0Ka3aTh MPaBOMOYHOCTH KapayJsioBckoi uaeu [S5. C. 10—14; 6. C. 14—18].

Kpome toro, cnoxuBmascs k 90-m rr. XX B. B OT€UE€CTBEHHOW JIMHTBUCTUKE
BO MHOTOM 11071 BiustHreM padot FO.H. KapaynoBa Teopust s361k0BOM TUIHOCTH [7]
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OKa3aJlach IEePCIEKTUBHOM JIs1 U3yUEHHsI pyCCKOTI'0 s3bIKa B 3apy0ekbe, BOIJIOTUB-
IIKMCh B CEPUIO PEUYEBBIX MOPTPETOB MPEACTABUTENICH 3aNaJHON U BOCTOYHOMN BET-
Bel pycckol amurpauuu [35; 8; 9; 10—12].

[l ananu3a A3bIKOBOM IMYHOCTH UCIIOJIB3YIOTCS PA3JINYHbIE METOBI, OTHUM
n3 HambOosee A (PEKTUBHBIX ABISETCS COIMAILHO-pEUYEBOE opTpeTupoBanue. Mc-
MOJIB3YS 3TOT METOJI, MOKHO CO37aTh KOMIUIEKCHBIN PEYEBOM MOPTPET A3BIKOBOM
JUYHOCTH, BBIJICJIUB €€ OCHOBHbIE OCOOEHHOCTH Ha Pa3HbIX YPOBHSAX S3bIKOBOU CH-
cTteMbl Ha (hoHE GOPMHUPYIONTUX €€ COMHANTBHBIX (akTopoB. Co3MaHNEM PEUEBBIX
MOPTPETOB 3aHUMANUCh Takue yueHwle, kak T.I'. Bunokyp [13], T.U. Epodeera
[14], E.A. 3emckas [8; 9; 15], M.B. Kuraitropoackas [16], H.H. Po3anosa [16],
JLIL. Kpsicus [17] u ap.

Ilenb HacToOsIILIEN CTaThbU — CO3/IaHUE PEYEBOTO MOPTPETA MIPEICTABUTEINS BO-
CTOYHOW 3MMIpallMM — MOTOMKa PYCCKMX 3MUIPaHTOB B Kuraii, a MIMEHHO B KH-
Taiickoe Tpexpeube, B XX B. AJIs BBISIBICHUS OCOOCHHOCTEH COXpaHEHUS PyCCKOTO
A3bIKa B YCJIOBHUSIX PyCCKO-KUTalCKOro OMIMHIBU3Ma HA JAHHOW TEPPUTOPUH.

Kak n3BectHo, B Kutae 6110 HECKOIBKO MECT COCPEIOTOUCHUS OEKEHIIEB U3
Poccun B XX B. OnHO U3 HUX — Tak Has3blBaeMoe Tpexpeune, rpaHuyaiiee ¢ 3a-
OaliKaIbeM.

Tpexpeube, (kur. —ii[[X, Sanhéqi, Canbxomioit) nmu Canbxd (KHT.), CTAO0
OJIHMM M3 MECT aKTUBHOTO TepeceieHust pycckux u3 Poccun, a umeHHo u3 3abaii-
KaJibsl, B IOCIEPEBOMIOIMOHHBIN nepuo — B 20-30-e rr. XX B. Paiion Tpexpeubs
Ha3BaH TaK IO CBOEMY DPAaCIOJIOXKEHHIO B OacceifHe Tpex pek — [an, epOyn u
Xayi, IpaBbIX MPUTOKOB ApryHH, T1e K cepeaune 20-x rr. XX B. 0b110 607ee 20
pycckux nocenenuii [18. C. 224; 19. C. 36]. bexxenuamu B Tpexpeube B OCHOBHOM
ObuTH 3a0aliKaIbCKUE Ka3aKH, TOKMHYBIINE CBOM CTAaHUIIBI: « ITO ObUIH OexaBIue
OT TpeciieZIOBaHUI HOBOM BIIacTH 3a0aiikalbCKUe Ka3aku, Mepelenne rpaHuily
CO CBOMM CKOTOM M OCEBILME Ha MPUBOJIBHBIX TPEXPEUCHCKUX 3eMisiX. Tak co-
3nancs B MaHbpuwKypuH, 3a pyOexKoM, 3TOT KHUBOW OCKOJIOK KOHIOBOH, Kazauben
Pycu, uyaecHo coxpaHuBIIEH CBOM KpaCOYHbIH OBIT U ClIaBHbIE TPAAULIUU Ka3zaye-
ctBay [20].

O0BbeKTOM peyeBOro NOPTPETUPOBAHUS B CTAThE BBHICTYINJIA S3bIKOBAs JINY-
HocTb Mpunbel HukonaeBHbI ' pOMOBON — NOTOMKA pyccKHX nepeceneHues B Ku-
Tail B Hadasie XX B., )KUTEJIBHUIIBI TOpOJa .Ha6y,I[aJ'II/IHI>1, pacIog0XEeHHOTO B
Tpexpeuse.

N3yueHune pycckoro si3plka B 3apyOekbe, a UIMEHHO B BOCTOYHOM 3apyOe-
xKbe — B Tpexpeune, sABIICTCA BKIAZAOM B JIMHTBUCTUYECKYIO SMHUIPAHTOJIOTHIO,
4YTO 00YCJIOBIIMBAET AKTYaJbHOCTH HcclieoBaHus. KpoMe Toro, akTyanbHOH pa-
00Ty JenaeT U BhIABJICHUE (PAKTOPOB COXPAHHOCTU PYCCKOTO SI3bIKA B YCIOBHAX
OMJIMHIBU3MA, B YACTHOCTH PYCCKO-KUTaCKOro OMIIMHIBU3MA, Ha IPOTSXKEHUU He-
CKOJIBKUX ITOKOJICHUH.

! JlaGymanuHp — HOBOE Ha3BaHHE HACEICHHOTO IyHKTA. B MCTOYHHKAX BCTPEYaeTcs CTApOE Ha3Ba-
aue JlabnapuH.
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Hayunas HOBHM3Ha HcclieJOBaHUs 3aKJIIOYAETCA B MPEANPUHSATOM BIIEPBbIE
aHaJM3e S3bIKa PyCCKOTO BOCTOYHOTO 3apy0eKbsi B OJJHOM U3 MECT PyCCKOTO pac-
cestHus B XX B. — B KuTaiickoM Tpexpeuse, a Takke BO BBEICHUH B HAYUHBIN 000-
POT YHUKAJIBHOTO MaTepuaia — 3alucedl YCTHOM pedn IpeiIcTaBUTENsI TOTOMKOB
PYCCKHX B KMTaliCKOM Tpexpeube U MPEeANPUHATOM OIBITE €r0 PEYEBOro MOPTpe-
TUPOBAHUSI.

3anucu yCTHOM peun MOTOMKOB pyccKuX B Tpexpeube ObLIN OCYIIECTBICHBI BO
BpeMst Hay4dHbIX dKcrieaunui B Kurait B 2017 u 2018 rr. ¢ uX 700pOBOJILHOTO COTJIa-
cHsl B HeOUIMATBHOM JoMaInrHel ooctaHoBKe. Hamm nHGOpMaHTBI OXOTHO IIITH Ha
KOHTAKT, OBLIHM pajibl BCTpEUe ¢ PyCCKUMU U3 Poccuu, MHTEPECYIOMUMUCS UX KU3-
HBIO, OBITOM, HCTOpUEH BOSHUKHOBEHHS PYCCKOW nuactopsl B Tpexpeune, a Takxke
BO3MOXHOCTH TOCITYIIATh PYCCKYIO p€Yb U CAMUM MOTOBOPUTH MO-pyccKu. Jlanexo
HE BCE M3 OMNPOIICHHBIX HAMHU MPEACTaBUTENEH MOTOMKOB pycckux B Tpexpeube
MOTJIH CBOOOTHO TOBOPHUTH Ha PYCCKOM SI3bIKE; HEKOTOPbIE OOHAPYKUBAJIN MOHUMA-
HUE PYCCKOM peuu, HO B TO e BpeMsi ObUIM HE CIIOCOOHBI BCTyHaTh B Oecemy Ha
pycckom. Mpuna HukomaeBHa OTHOCHUTCS K YHUCITY T€X, KTO CBOOOJIHO TOBOPHUT TIO-
pYCCKH, BIafies HE TOJIBKO YCTHOM, HO U MUCbMEHHON (POPMOM pyCCKON peyH.

CouunanbHo-pe4deBoe noptpetuposaHue U.H. 'pomoBon —
NOTOMKA PYCCKUX nepeceneHueB B Tpexpeube

A3blkoBble kKoMmneTeHuns N.H. '[poMmoBOI 1 4NeHOB ee ceMbU

S3pIKOBYIO KOMIIETeHIMIO MprHbl HUKOIa€BHBI COCTABIISIOT J1Ba SI3bIKA: KH-
TalCKUI U pyCCKHM, 00a UCTIONIB3YIOTCS €10 B MTUChbMEHHON U ycTHOU opme. Oc-
HOBHBIM SI3BIKOM SIBIISIETCS KUTAMCKHIA, HA KOTOPOM OHa FOBOPUT BO BCEX CHTYa-
IUSAX 0UIHMATIBHOTO U HEO(UIIMATLHOTO OOIICHNUS; PYCCKUI HCIIONB3YETCS CUTY-
aTUBHO — C PYCCKOTOBOPAILIUMH MPEACTABUTEISIMU JAUACIIOPHI U C TPHUE3KAI0-
MU B Tpexpeube pyCCKUMU.

Hpuna HuxosaeBHa sBIs€TCS HEOPAUHAPHOU SI3BIKOBOM JIMYHOCTBIO, YEM U
MIpHUBJICKIIa Hallle BHUMaHKUEe. Ee TMYHOCTh BBI3BIBAET UHTEPEC HE TOJIBKO Yy JIMHT-
BUCTOB, HO MU y HCTOPUKOB W juteparypoBeaoB [21. C. 60—62, 266—305;
22. C. 231—239].

Wpuna HukonaesHa (xutaiickoe ums Ban Crowxn 751 Wang Xiuzhi), po-
mwtack B 1942 r. B Kutae, B mocenke anmyuan: // Mos mama 6wina 6 nocenxe I an-
oyuu // He 3nato ooesocanu / nem? <...> [lluseii / nanpomue Onoyu / ona no Ap-
eynu // Onouu / mym Iluseti // Om [lluseu nomom 660k ovina nocenok I anoyuu /
80M ANOHYLL D0e3ACANU 00 MYOda //.

Bosocts 1lupsii (2% Shiwéixiang, I1lusoiicsan) oObeauHEHa C APYroi

HAIIMOHAJLHON BOIOCTBIO — JHBX3-Pycckoit Bonocteio (RN Z Bk Rk 2
Enhé Eluési zi minzd xiang?, DHbX33710CHIBYMUHBIBYCAH) [23], a ceno Iusit —

2 Bce cl10Ba HAa KUTAHCKOM SI3BIKE JOar0TCA B IMHBUHE — CUCTEME TPAHCKPUIIITUA KHUTaMCKOIO sSI3bIKA.
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LIEHTP BOJIOCTH, PACIIOJIOKEHO HAaPOTUB poccuiickoro cena Onoun HepunHcko-
3aBoIcKOTO paiioHa 3abalKkanbCcKOTO Kpas. B Hawame XX B. pocCHHCKO-KUTaCKas
rpaHuIa OblIa OTKPHITA: JKUTEIH 00CHX CTPaH MOTJIH OECHPEIsATCTBEHHO IepeMe-
martbkest u3 Poccun B Kutait u B o6patHoM Hanpasienun [24. C. 42].

Marts M.H. — Hanexxna MBanoBHa I'pomoBa (B neBudecTBe MEHOBITUKOBA),
1918 r.p., poaunach B CMELIaHHOM Opake OT pycCKOW MaTepy U OTLA-KUTai1a.

babymika nmo marepu — AHHa MEHOBIIMKOBA, pyccKasi, Oblia U3 COCTOSITEIb-
HOU CEMbHU, BIIaJiela PyCCKOM rpaMOTOM, yunia n1ous, H.W., pycckoMy sA3bIKy.

Jlen mo Matepu — KHTael U3 IPOBHHIIMKN X309H1.

Oren I.H. — kopeer, oHa Ha3BIBAET €TO «KOPEHHOU omeyy, T.e. ONoIoThye-
CKUIl, IPOTHBOIOCTABIISASL TaKUM 00pa3oM OTYMMY, KOTOpPOro OyAeT Ha3bIBaTh
«poonoii omeyy. Poxnoit orenr U.H. ciyxun odurepom SInoHcKol apmuu®, npu
OTCTYIUICHUH SIIOHLEB YIIEN BMECTe ¢ HUMU: Mx / kak enanu / anonyeé / u o no-
besican ¢ snonyamu / max u yoexcan //.

Otuum MN.H., «poaHoii oTey, — METHUC, POKIEH OT PyCCKOM MaTepu U OTLa-
kutanna. Mmen xuraiickoe ums Ban L34 u pycckoe nmsa — Huxonain MiBanoBuy
I'pomos. [TepBbIM 1 OCHOBHBIM s13b1KOM Hukomast IBaHoBHWYa OBLT KUTAMCKUI; pyC-
CKHM $I3bIKOM BJIAJI€J TOJBKO B YCTHOU opMme. Hukonait IBanoBHY city>kui nepe-
BOJIYMKOM B TIOTPaHUYHBIX Boickax KpacHoil apmuu, 3aTeM emy ObUIO pa3penieHo
pabotate B 3abaiikanse: [locmasunu e2o nposooums nposoda // Ilepsvie nposooa
6 Yumunckou oonacmu / Hepzasoockuii pation / 6om no ecemy patiory npogoouiu
nposooa //.

babymika mo otunmy — Mapus ['pomoBa, pycckas, «uz 6eonoco ooma». Ee
dhamunuro Hocwsr otyuM U cama M.H.: Bom mwut menepwv ece I pomoswvr // Ilo-6a-
oywke //.

Hen o otunmy — Ban XyH3u, kuraen u3 nposuHuuu [lanpayH.

N.H. ormeyaia, 4TO OTYUM TOBOPHII CO CBOEH MAaTEPHIO MO-PYCCKH, CIIEI0Ba-
TETbHO, MATEPUHCKHM, a BO3MOYKHO, M JOMAlIHAM si3bIkoM* B ceMbe ponureneii
oT4YrMa ObIT PYCCKUH SI3BIK, HECMOTPSI Ha TO, YTO MX Opak ObUI CMEIIaHHBIM U ITPO-
YKUBAJIM OHU Ha TeppuTopun Kuras.

Takum obpazom, 6abymika M.H. mo matepu, pycckas, u 6adymka 1.H. mo ot-
4UMY, PyCCKas, IPEICTaB/IsUIN IEPBOE NOKOJIEHHUE nepeceneHnes u3 Poccun; matsb
N.H. u ee otunm, NOIyKpOBLBI, — BTOPOE MOKOJIeHHE, a cama M.H. oTHOCUTCA K
TPETbEMY IIOKOJIEHUIO.

Myx U.H. — Jleonna BanoBuu SAxkumos, 1941 r.p., MeTuc BO BTOPOM MOKO-
nenun. Ero Mmatb — Ynura AprembeBHa SIknMoBa — pycckasi, OTel] — KUTaell U3
MIPOBUHIINU X303H.

Jlomamaum s1361Kk0M B cembe M. H. Ob11 pycckmii: oHa pacckasbiBaia, 4To ¢ My-
’KEM FOBOPUIIH MO-PYCCKH, «K020a He NOMHUNIU — CMECHY.

3 MaHbwKypHsi, Ha TEPPUTOPHH KOTOPOTo pacnosaraercs Tpexpeuse, ¢ 1931 mo 1945 rr. Gbua ok-
KynupoBaHa SnoHueil.

* MBI onmpaemcs Ha KIAcCH(PUKAILMIO UCTIONb3yEMbBIX B KOMMYHHKAIIMH SMUTPAHTOB U MX TOTOM-
KOB SI3BIKOB, TIpeoxernyto E.A. 3emckoii [9. C. 33—34].
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VY crapmmx poJCTBEHHUKOB B CEMbE UCIIOJIb30BAIMCH POJHBIE ISl HUX S3BIKU:
MaTb 1 cBekpoBb 1.H. roBopuinu 1pyr ¢ Apyrom no-pyccku; OTYMM U CBEKp — I10-
KUTaNCKHU.

Takum 00pa3om, B MHTEpHAIIMOHATbHON ceMbe V.H. TOBOPAT Ha pa3HBIX s3bI-
Kax: Joma-mo 206opum: 6abyuwiku — no-pyccku / 0e0yuwKu no-kumaucku // A mol
2080pUM K020a — cmech // Yymb-uymo He 106K0-mo / nepesepuem no-Kumaucxku //
B makux oomax u no-pyccxu / u no-xumaiicku //.

Y N.H. uerBepo nereit. Y BceX AeTe KUTAWCKUN SI3BIK SIBIIETCS NEPBBIM U
OCHOBHBIM. [lo-pyccku TOBOpSAT Tpoe W3 YeTBEpbIX: crapmas 104b — JI1oOoBb,
1961 r.p., okoHuMITa XapOUHCKHI HHCTHTYT PYCCKOTO SI3bIKa, B HACTOSIIEE BPEMS
JKUBET U paboTtaeT B T. MpkyTcke; BTopas noub — JlunHa, 1964 r.p., okoH4mia ¢a-
KYJIBTET PYCCKOIO si3bIKa XaMIapCKOro MHCTUTYyTA; Milajaumas nouyb — Harainbs,
1973 r.p., yuunacp pycckomy si3bIky B I. [llanxae. CoiH — Anekcelt, 1966 r.p.,
OKOHYMJI CPEJHIOKO KOy B I. JIabyaanuHp, MOHUMAET MO-PYCCKU, HO HE TOBOPHT.

W3 yetBepbix BHykoB M.H. 1BO€ 3HAIOT KUTAMCKUIl ¥ aHIHMICKHUI (OAHA U3
HUX HUCHOJB3YET aHTIMHCKHIA A3bIK B Mpodeccuu), 1BOe — KUTANCKUI U pyCcCKU
(xuByT B Poccum).

B 1944 r. otunm M.H. BMecTe ¢ )ke€HOM U IPUEMHON JoUephlo ye3xkaeT B Poc-
cuto. C nByx net U.H. xwuna B cene Hepuunckuii 3aBox B 3abaiikanbe. Tam oHa
OKOHYMIIA 4 Ki1acca pycckol mkosibl. B 1955 r. cembs Bepnynace B Kuraii, roe 1.H.
MpOoI0JDKKIIIa 00yueHne B KuTaickoi mkone. Ha moMmeHnT Bo3BpareHus B Kurait
OHa HE rOBOPHJIA MTO-KUTAWCKH, HE yMEJla YUTATh U MUCATh. 3Haja TOJIBKO OJHO
cioBo — B f-jidnzi «nooicnuybLy, MOTOMY UTO «Witobuna cmpuus bymazyy. Ilocne
OKOHYAHMS KUTAWCKOW CpeJHEeH MIKOJIBI MPOJOJIKUJIA M3ydaTh PYCCKHUM SI3bIK B
BYy3€, MIPOIIIA KypChl PyCCKOT0 si3bIKka B [IeKMHCKOM yHUBEPCUTETE MHOCTPAHHBIX
a3bIKOB. [IBaanate msats et M.H. npenogaBana pycckuil si3bIK B IIKOJIE.

W.H. moxeT cB0O0IHO Oece1oBaTh Ha PYCCKOM SI3bIKE HA Pa3HbIC TEMBI: )KU3Hb
1 OBIT IOTOMKOB PYCCKHUX IepecelieHIeB B Tpexpeube, UX TpaAuLuK 1 00bdau. 3Ha-
YUTEIBHYIO YacTh Oecebl cocTaBmiIN pacckasbl M.H. o ee cembe, 00 nctopun Poc-
cun 1 Kutasi, 0 pycckoM si3bIKe, O ee padoTe yUUTEIeM PyCCKOTO SI3bIKa B IIKOJIE.

OcobeHHoCcTH pycckon peun N.H. F'pomoBoii

PedeBoe noprperrpoBaHue mpearnonaracT aHajanu3 rOBOPSALIEH A3bIKOBOU JINY-
HOCTH Ha pa3HbIX YPOBHSAX S3BIKOBOM cucTeMbl. COlManbHO-pEYeBOE MOPTPETUPO-
BaHHE TIOKA3bIBAET KOPPEISALNIO MEKIY S3bIKOBBIMH OCOOEHHOCTSMHU TOBOPALIEH
JUYHOCTH M COLUANBbHBIMU (hakTopamu, GOpMHUPOBABIIMMHE €. YKaxkeM Ha (poHe-
TUYECKHUE, TPAMMATUYECKUE U JICKCUYECKHE OCOOCHHOCTH pycckoil peun UpuHbl
HukonaeBnsl [ poMOBOI1, MOTOMKA PYCCKHX MEPECENICHIIEB B Tpexpeube B TPEThEM
MTOKOJICHUH.

doHeTnyeckme ocobeHHOCTU

Boxanusm
1. Tun mpemymaapHOTO BOKAJIM3Ma TOCTE TBEPJIOTO COTJIACHOTO — aKaHbE:
8mapot, namom, nadxcuivle, MaIAObIMU, AOHALO0OKAMU, CABCEM, NAXOJCE, XAMENd,
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nacenxe. Hapsimy ¢ 3TUM B HEKOTOPBIX CJIOBax HaOIt0jaeTcsi okanbe. Hanmpumep, B
CIIOBE «MOH2OIKAY.

2. B mepBoM mpemymaapHOM cCIOre MOcie MSITKHX COTJAcHBIX Habmromaetcs
WKAHbE — UNOHYbL, OOU3IICATIU, KOPUHHOLL, NUPUAMKAX, 8CU20A, NUPULIOYM, CUM-
HAOYAmMwlX, HUMHOMNCKO.

Konconanmuszm

1. BrimageHue cornacHOro B €IMHUYHBIX CIydasx: Acmpanuu, 8 Acmpanuto
(BMecTO: ABcTpannu, B ABCTPaJIHIO).

2. IlpousHoIIIEHHE B HEKOTOPBIX CIIy4asix Ha MecTe [11] 3ByKa [c]: sHe[c]|Ho-
cmbio.

3. O3BOHYEHHE TIIYXOTO COTJIACHOrO 3BYKa [C]| B MO3UIIUHA MEKY TJTACHBIMH:
Ko[3]yaro, 0o[3]ok.

4. OrnymieHne 3BOHKOTO COTJIACHOTO 3BYKa [1]: [m]ouka (BMecTo: T0UKa).

5. [IpousHoieHne 3ByKa [K]| ¢ MPUABIXaHUEM, KaK 3TO MPOUCXOIUT B KUTAM-
CKOM $I3bIKE TIPU MIPOU3HOILIEHHUH 3BYKa [K]: K*mo.

6. Peamuzanus ¢oHembl /4/ kak TBepAou mmmsmed addpukarer [Tii]:
Ho[mut]y, do[mut]a.

7. Peanuzanus ¢hoHEMBI /11’ :/ KaK TBEPAOTO M0JTOTO [11: |: [ww]ynan, e[wut]o,
npolww|aromes.

Axyenmonozaust

HexkoTopsie ciioBa MpOM3HOCATCS € HApYIIEHUEM aKIIEHTOJIOTUYECKON HOPMBI:
younu, 6 Ilexuné, 0o Xapound, suy, eemowku, Kabanos, wiogep, 6620m, NOHAIU,
pocmum, 3aCmpenuiu.

Ha ¢donetnueckom ypoBHE B pycckoil peud Hamiero nHdopmaHnta Habmo1a-
€TCSl OTHOCUTEIIEHO HEOOJIBIIIOE KOJTMYECTBO OTCTYTUICHUH OT (DOHETHYECKUX CTaH-
JAPTOB PYCCKOTO SI3bIKA TI0 CPABHEHUIO C PEUBI0 IPYTHX MOTOMKOB PYCCKHUX Tepe-
CEJICHIIEB, MPOoKUBaOIMUX B Tpexpeuse. [IpuunHOil TOro, 4TO B LIEJIOM MPOU3HO-
menue M.H. cooTBeTCTByeT HOpMaTUBHOMY, SIBIISIETCS €€ clielnaibHoe 00pa3oBa-
HUE, CBSI3aHHOE C M3yUYEHUEM PYCCKOTO S3bIKa, M MpOodeCCHOHATbHAS JESTCIb-
HOCTh — PaboTa yuuTeNIeM PyCcCKOTo s3bika. Kpome Toro, mpoBeieHHbBIE B IETCTBE
B Poccu rosibl cnocoGCTBOBANIM OCTAHOBKE PYCCKOTO IPOU3HOIICHUS.

HekoTopsle U3 mpeAcTaBIeHHBIX BbBINIC (DOHETHUSCKUX OCOOCHHOCTEH pedw
N.H. obycnoBnens! nHTEphEpeHIINE O/ BIUSIHUEM KUTAICKOTO A3bIKA: ) 03BOH-
YeHHE TIIyXUX 3BYKOB (. 3) U OriIylIeHHe 3BOHKUX (11. 4) CBSA3aHO C OTCYTCTBUEM
B KUTaCKOM SI3bIKE (DOHOJIOTUYECKHUX MPOTUBOMOCTABIECHUH TTyXUX ¥ 3BOHKHX CO-
riacHbIX [25. C. 30], 4To MpUBOIUT K UX HEPA3IMUYEHUIO B PyCCKOM pedyn KUTanIeB-
OUIMHTBOB; 0) MOSIBIIEHNE MPUIBIXaTEIBHOTO dJIEMEHTa B peuH (1. 5), CBI3aHHOTO
C MPOTHBOITOCTABIICHUEM MPUABIXATCILHBIX-HETIPUABIXATSITLHBIX COTJIACHBIX B KH-
TaiickoMm s3bike [25. C. 40]; B) mpousHomieHue [4] kak [Tui] (1. 6) mo Tumy Onmkaii-
IIeTO B apTUKYJISAIIMOHHOM OTHOIICHHH K PyCCKOU addpukare 3ByKa KUTANCKOTO
s3bika [26. C. 28]. OgHako NpOU3HOIICHHE [4U] KaK [TII] BCTpeYaeTcs U B TOBOpax
3abaiikanes [27. C. 185], mo3TOMY CI0XKHO J1aTh OJTHO3HAYHBIN OTBET, SIBISCTCS JTU
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OIHMCaHHOE SIBJICHUE CIIy4yaeM MHTepPEpeHINH, WK 3TO JTUaJIeKTHas 4epTa, yCBO-
ennas M.H. ot pycckoroBopsimux B Tpexpeune u 3abaiikalibe — HOCUTENeH 3a0aii-
KaJIbCKUX TOBOPOB.

Taxum oOpaszom, npousHouienne M.H. ¢popmupoBanoch, ¢ 0JHOH CTOPOHBI,
IIOJl BO3ACUCTBUEM PEUYEBBIX NPOU3HOCHUTENBHBIX ITPUBBIYEK HOCUTENIEH PYCCKOTO
JUAJIEKTa, & C JPYIrO¥ CTOPOHBI — IO BO3JAECUCTBUEM KUTAMCKOIO SA3BIKA, B CPELC
KOTOpOro oHa Haxoauiach. [1o100Has TeHaeHIMs HAOII01aeTCsl U B PeUd APYTuxX
MIOTOMKOB PYCCKHX, PO’KICHHBIX B CMeIIaHHbIX Opakax B Kurae kak B Tpexpeube
[28. C. 123], Tak u B qpyrux rpanuvaniux ¢ Poccueii pernonax Kuras [29. C. 16].

Mopgonorndeckne ocobeHHOCTH

1. HaGnromaercs ucmnonb30BaHUE OJHOM MaeKHOW (POPMBI BMECTO IPYTOMA:
B. n. ucnonesyercs Bmecro Il. n.: 6 wxony nuxoeoa ne nuna; Il. n. Bmecro B. m.:
KUMAUCKUll A3bIK OH YYUl HayaaibHyio wikony; P. . BMecto B. 1.: ko20a 5 e30una 6
HUpkymcka; B. 1. BMecTo P. 11.: ne 6v110 nracmmaccy; P. n. Bmecto I1. n.: 52 6vina
OMAUYHUYel NAMO20 KAACCda.

2. B HEKOTOpBIX ciTydasx Ha0JIt01aeTCsl HECOTJIACOBAHHOCTh IPaMMaTHYECKUX
dbopM poja: Ha kakotl coopanuu; Oblia NOCENOK.

3. I[Ipu o6pa3oBarnu MH. 4. OTMEUYEHO HCIOJIE30BaHUE (DJICKCUU -BI BMECTO
(braexcuu -a: cmekibl.

4. OTMeuaeTcsi UCIOJB30BaHUE OAYIIEBIEHHOTO MECTOMMEHHUSI K020 BMECTO
HEOYUIEBIEHHOT'O YMo: 5 8amM KO20 OMOaM.

5. Mecronmenus 3 1. OH, OHA, OHO YMOTPEOJSAIOTCS B KOCBEHHBIX Majekax
0€3 HaYaJIbHOTO «H»: Ha eM, 3a eM.

6. HaGmroaercss ucnosib30BaHuEe MPUIIAraTeIbHOTO ¢ OKOHYAHUEM -bls BMe-
CTO —ble: MOJI0ObIA.

7. 3aduKCHpPOBAaHO YIOTpEOIICHHE B TIpHIarareIbHOM cypduKca -06 BMECTO
cydukca -cx: omyoswiii.

8. Habnromaetcst ynotpebnenue mecroumenns 3 1. W. . Ex. 4. B popme: one.

9. OTMeuaeTcs UCTIONIb30BaHUE I1AaroyoB 1 cipsbkeHus B popme 3 1. MH. 4. ¢
OKOHYAHHUEM -YT: X0OI0M.

10. Mcrionb3yeTcss BO3BPATHBIA TIJIArojibHbI MOCTHUKC -CA HAa MECTE -Chb!
pazvenacs, poounacs, CLyyunocs.

CuHTakcn4yeckme ocobeHHOCTU

1. OTmMevaeTcst HenmpaBWIIBHBINA BBIOOP MIPEAJIOTOB: CYIHCUL 00 AMypy.

2. YnotpeOieHre mpeyioroB B COOTBETCTBUU C JUAIEKTHON HOpMOH (0o BMe-
CTO 8: e30una 0o Upxymcka, 0o Yumuwt).

3. B HEKOTOpBIX Ciy4asiX OIyCKaeTcsi Mpe/ior: (Ha) Ko2o-Humv HAdeHYm
wy6y, ona (u3) bracosewencka, nomom (B) namolii nepewina ¢ cpeoHo WKOY,
OHa (00) 8oceMbOecsam 80CbM0O20 200d HCUA.

4. TIpenyor «B» HCIONB3YETCS BMECTO MPEIUIOTA «HAY: 51 8 nepeom smaice /
6 mpemvem smadice noopyea / Hiopa srcueem //.
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5. [lpu mOCTpOCHUU MPEIIOKEHUH MOXKHO OTMETUTh CHHTAKCHUYECKHUE KOH-
CTPYKIIMH, TIPEICTABISIONINE COOO0M KallbKU ¢ KUTACKOTO sA3bIKa: A / 6om ceuuac 6
Tpexpeuve-mo pyccxuil A3blKk MeHbuie U MeHbule cmano // Mue max scanxo // A snce
yuumenvhuya // Tax socanxko mepsimo pycckuil s3vik // Tym 6ce meHbute u meHvuie //.
B kuTalickoMm s3bIKe BBIICIICHHBIM KOHCTPYKIUSM (MECHBIIIE M MEHBIIIE + CTaJ0) CO-
OTBETCTBYET KOHCTpyKims #%E#i+ mpunararensHoe U1 BhIpa)kKEHUs MOCTEIECH-
HOT'O YMEHBIIICHUS WM YBEITMUCHHS] HTHTCHCUBHOCTH KaKOTO-THOO MpH3HAKA.

[TpoBens ananu3 MOp(OTOrHUECKUX U CHHTAKCUYECKUX OCOOEHHOCTEH peun
W.H. MoxHO cnenath BBIBOJ O TOM, YTO B IIEJIOM PE€Yb COOTBETCTBYET I'paMMaTH-
YECKOW HOpME PYCCKOTO si3blKa. OTCTYIIIEHUSI OT TpaMMaTHUYeCKONH HOPMBI pyc-
CKOTO $SI3bIKa OOBSCHSAIOTCS KaK BIUSHUEM AHAEKTHON HOpMBI, KoTopyro M.H.
YCBOMJIA OT PYCCKOSI3BIYHBIX WJIEHOB CBOCH CEMBbH, TaK M MHTEp(EpEHIHEH MO
BIIUSTHUEM KHUTacKoro s3bika. OTMedeHHbie B peun VM.H. nuanexTHbie sSBICHUS
(mammpumep, hopma oré, ynorpeOdacHrHe MECTOUMEHHS K020 BMECTO 4mo) BCTpeda-
10TCsl Ha Tepputopuu Boctounoro 3abaiikanes PO [27. C. 184].

Jlekcuyeckme ocoObeHHOCTU

1. OcobennocThio nekcukona U.H. siBnsieTcs MCroib30BaHUE YCTOWYHUBBIX CO-
YETaHUW CJIOB: KOpeHHOU omey — JUIsl 0003HAUEHUSI POJHOrO OTIa MO KPOBH, a
POOHOT omely, BOCIUTABIIIETO €€, OHA Ha3bIBaeT OTYHUMA.

2. HaGnromaroTcsi MHOTOUYHMCIICHHBIE CIIydaW JICKCUYECKOW WHTephepeHInn
MOJ1 BIUSTHUEM KUTalckoro sa3bika. Hamp., roBops o nome, M.H. ncnonb3yer cioBo
«KomHamay. DTO IPOUCXOAUT IMIOTOMY, UYTO B KUTAHCKOM A3BIKE CJI0BO B F nMeer
JIBA 3HAUCHUSI «KOMHaTa» U «Jom». [lpyroit mpumep: u3BecTHo, uTo B Kurae, mo-
MHMO OOIIMX HAMMEHOBAHUN MEPUOAO0B 00yUYeHHsI (HayallbHasl, CPEIHss, CTapiias
1IKOJIa), UMEIOTCSI U HAMMEHOBAHMSI TOTIOJHUTEIbHBIX IEPUOIOB: HAMP., CPEIHSISA

1KoJIa TepBoii crynenu (kut. #FZ% H % chiiji zhongxué). LH. He 3HaeT, Kak 3To

BBIPA3UTh [10-PYCCKH, IOATOMY Ha3bIBAET ATOT NEPUOJ «NEPBas CPeOHss UKONA».

3. B nexcukone WM.H. oTmedaroTcsi quUadeKTHHIE CIOBA : MapouKu, HAIUG-
HYWKU, YepKea, HOHYe.

4. 3apukcUpoOBaHO YACTOTHOE WCIIOJIb30BAHHWE PA3TOBOPHOW JIEKCHUKH:
3HAMbCA, y@udamb, 6bl60J10Ub.

5. Ucnonb3yercs NpocTOpedHas JEKCUKA: HAKIACHb, MAHAMKU.

6. HexoTopsie coBa yrnoTpeOstoTCsl B 3HAUCHUSIX, KOTOPHIE HE CBOMCTBEHHBI
JUTS COBPEMEHHOT'O PYCCKOTO SI3bIKa. TaK, CII0BO «KUOAIUCHY YIOTPEOIIETCS B 3HA-
YEHUH «IEPEXONUIIH, yOeramam», CIOBO «8blYUCMULA» B 3HAYCHUH «cIeajna
abopT», CIIOBO «8blULIa» — B 3HAUCHUU «yeXallay, KHAIanamsy ynorpeonsercs B
3HAUCHUU «HAIUCATHY.

5> OTHECEHHOCTB CJIOB K JUATIEKTHBIM, PA3TOBOPHBIM U IIPOCTOPEYHBIM JaHa HA OCHOBE JIaHHbIX To-
KOBOTO cJoBaps pycckoro sizbika [I.H. Ymakosa [30].
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Amnanu3 nexkcukona M.H. mokasain, 4to B ee peuu, ¢ OTHON CTOPOHBI, YACTOTHA
JUAJIeKTHAs U pa3roBOpHas JIEKCUKA: OHA YCBOWJIA €€ OT PYCCKOTOBOPSAILIUX CTap-
IIKMX YWICHOB CBOEH CEMbH M PYCCKOSI3BIYHOTO OKPYXKEHHUSI, MPEICTABIEHHOIO HO-
CUTEJSIMU PYCCKOro auajiekTa. bosbiioe KoJIM4ecTBO pa3roBOPHBIX CIOB JAEMOH-
CTPUPYET MCIOIB30BAHUE PYCCKOTO SI3bIKA MPEUMYIIECTBEHHO B OBITOBOM 0OIIIe-
Huu. Hapsny ¢ 3TuM oTMedaeTcsi 3HaHHe Ha3BaHUI MHOTHMX pealnuil COBPEMEHHOM
POCCHUICKOM KM3HU BCJIEICTBHE KOHTAKTOB C IETbMU U BHYKaMH, TIPOKUBAIOIIUMHU
B Poccun, noesnok B Poccuto. C namu M.H. roBopuiia TOJIBKO MO-PYCCKH: €€ CII0-
BapHBIN COCTaB IOCTATOYCH ISl CBOOOAHON KoMMyHUKaluu. C APyroil CTOPOHHI,
MHOTOYHCIICHHBI B €€ PYCCKOW pedM Ciydau JCKCUYCCKOW HMHTEePPEPECHIINU IO
BJIIMSTHUEM JIEKCUUECKOM CUCTEMBI KUTAMCKOTO S3BIKA.

lMucbMmeHHasi peyb

N.H., kak MbI yKa3bIBajy, YATAET U MUIIET MO-PYCCKHU. ITO €CTECTBEHHO, I0-
CKOJIbKY OHa MPO(eCCHOHAIBFHO ObLIa CBSA3aHA C PYCCKUM SI3BIKOM.

Bosnbiiol uccnegoBaTeNbCKUA UHTEPEC NI U3YUYEHUS PYCCKOM peyYd BBI3bI-
BaeT Terpaab-neceHHuk W.H., koTopyio ona Hayana Bectu B 1958 r., HECKOJIBKO
JIET CIyCTs Mocje Bo3BpalleHus B Poccuio, 1 B KOTOPYIO 3aluchiBajla TOHPaBUB-
ecs e pycckue MmecH, CTUXU, YaCTYIIKHU, a TaKKe KyJIMHapHbIe pelenTsl, a-
peca, 4ToObI «He 3a0bimb pyccKuli A361k». TEKCTHl TETPaaAN BHICTYHAIN 00BEKTOM
TEKCTOJIOTUUYECKOT0 aHaimmu3a B padoTe A.A. 3abusko [22]. DTH TEKCTHI IPEACTAB-
JSIFOT OOJBLIONW MHTEPEC W AJIS TMHTBUCTHUYECKOTO aHain3a, 0003Hauas mepcerek-
TUBY JaJbHEUIIETo UCcCe0BaHus. Bce TeKCThI 3anucanbl Ha CiIyX, IO3TOMY B HUX
BCTpeuaeTcss Oonblioe KoiaumdecTBO opdorpaduueckux omubok. Hamp., cyoobe,
bpaosiea, npe2odicas, necoHs, uyACMywKU, moso (TOro), ManuHvka (MajeHbKast),
CMPOWIHOT, 8AXIU, XOPOULO HA 20PKU HCUMb, HA Ccmene, NOOHUMAMCS, pacmo-
eamcs, Ha cope cmoum bepe3 U Ap. OTHAKO 3TH OUIMOKU LEHHBI TEM, YTO IO HUM
MO>XHO PEKOHCTPYHPOBATh CIEUU(UUECKHUE YEPThl PYCCKOTO MPOU3HOLIEHUS,
cBoiictBerHble V. H. kak A3bIKOBOI JTUYHOCTH U KaK MPEICTABUTEIHHUIIE PYCCKO-
TOBOPSILEro coluyMa B KuTaiickom Tpexpeube co BceMU NMPUCYLIUMHU €My Jua-
JIEKTHBIMU U IPYTUMU OCOOEHHOCTSIMH.

3aknouyeHve

Peuesoe noprperuposanue Mpunsl Hukomaesus! I poMOBOi, IpeACTaBUTEIIb-
HUIBI TPETHETO IIOKOJICHHSI PYCCKHX IEPECENICHIEB B KuTalickoe Tpexpeuse, moka-
3aJ10, YTO OHA COXPaHMJIa BEICOKUH YPOBEHB BJIAJICHUS PYCCKUM SI3BIKOM.

Ha xopomryto coxpanHocTb pycckoro si3bika y M.H. Gonbiioe Bausinue oka-
3a7M (aKTOPbI SKCTPATMHIBUCTHUECKOTO XapaKTepa: CeMeWHBIN (pociia B ceMbe,
rZie JOMAIIHUM SI36IKOM OBUT PYCCKUH; ¢ OBYX A0 13 ;eT xuia B poccuiickom 3a-
Oaiikanbe; UMeeT POACTBEHHHUKOB, NMPOXHUBAIOIUX B Poccuu, 17 KOTOPBIX pyc-
CKUI SI3bIK MOCTENIEHHO CTAHOBUTCS MEPBBIM U OCHOBHBIM; BO3MO>KHOCTH IOCE-
math Poccuio), oOpa3oBarenpHblil (M3y4yana pycCKUM sI3bIK B BbICIIEM Y4eOHOM
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3aBeJICHUN), MPOpEeCCUOHATIBHBIN (ObUIa YUYMTENEM PYCCKOTO sI3bIKa M JHMTEpa-
TYpbl), ICUXOJIOTMUECKUN (BBICOKAas MOTHBALMS K COXPAHEHHIO PYCCKOTO S3bIKa,
CTpEMJIEHHE CO3/1aBaTh U MOJIEPKUBATh PYCCKUI KpyT OOIIEHUs ), XOTs B IIOBCE-
JTHEBHOM 00IIeCTBEHHOW KOMMYHHKAIIMA OCHOBHBIM SI3BIKOM JUIS HEE BBICTYMAeT
SI3bIK CTPAaHbI ITPOKUBAHUSA — KUTANCKUU.

Kak noxa3zanu HaOIr0A€HUS, KUTAHCKUH S3bIK TAK)KE OKa3ajl BIMSHUE Ha pyc-
ckuii 51361k VI.H. B Buae nHTEepdEepeHIINN Ha Pa3HBIX YPOBHSX S3BIKOBOM CHCTEMBI:
(hOHETHYECKOM, TPAMMATHIECKOM, JIEKCHIECKOM.

Kpowme Toro, B peun M.H. nposiBisitoTCsl [UaNIEKTHBIE YEPTHI, YCBOCHHBIE €10
OT PYyCCKOTOBOPSIIMX POJCTBEHHUKOB IO MATEPUHCKOM JINHUU U OKPY)KaBIINX €€
ITIOTOMKOB MCKOHHBIX HOCHUTEJIEH PYCCKOU TUAJIEKTHON PEUH.

MHorue HenpaBUIBHOCTU B PYCCKOM pa3sroBopHoi peuu M.H. BeI3BaHbI cUTy-
anyen Heo(pUIMaIbHOTO KUBOTO OOIINECHMsI, B KOTOPOM OHH JIOMYCTHMBI U, 0oJiee
TOr0, B OOJIBIIIMHCTBE CIy4yaeB SIBJSIOTCS HOPMOW pa3rOBOPHOM peyH, KOTOPOil
N.H. B coBepiieHCTBE BIaACET.

Taxum 00pa3om, HOCPEICTBOM CO3aHUS COLIMATIBHO-PEYEBOI0 MOPTpETa A3bI-
koBo# nuuHocTH VM.H. I'poMoOBOIi BocripousBeeH (pparMeHT PyCCKOM S3bIKOBOM
JeMCTBUTENIFHOCTH B PYCCKOM BOCTOYHOM 3apyOeskbe XX u Hauana XXI B., 1eMoH-
CTpUpYIOIINN (PYHKIIMOHUPOBAHUE PYCCKOTO s3bIKAa BHE METPOMOJIMU KaK 0COO0M
(hopMBI €ro CyIeCTBOBAaHMSI, HA UTO U yKa3biBall B cBoux padotax KO.H. Kapaynos.
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